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BASEBOARD MOULDING KIT
ENSEMBLE DE MOULURES POUR BASE  

KIT DE MOLDURA DE ZÓCALO

Model Number/Numéro de modèle/Número de modelo __________
Purchase Date/Date d’achat/Fecha de compra __________

ATTACH YOUR RECEIPT HERE
JOIGNEZ VOTRE REÇU ICI

ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE

*Note: Line art is representational only; purchased product may vary in appearance. 
*Remarque: L’illustration est à titre informatif uniquement; l’apparence de l’article acheté peut varier.
*Nota: La ilustración es solo una representación; el producto comprado puede variar en apariencia.

Questions?/Des questions?/¿Preguntas?

Call customer service at  
USA: 1-844-614-0002, CAN: 1-800-465-4003 
8 a.m. - 6 p.m., EST, Monday - Friday
9 a.m. - 1 p.m., EST, Saturday  

Communiquez avec notre service à la clientèle au  
USA: 1 844 614-0002, CAN: 1 800 465-4003
entre 8 heures - 6 h, heure (HNE), du lundi au vendredi.
9 heures-13 heures , HNE , le samedi

Llame al Departamento de Servicio al Cliente al  
USA: 1-844-614-0002, CAN: 1-800-465-4003 
de lunes a viernes de 8 a.m. a 6 p.m., hora estándar del Este.
09 a.m.-1 p.m. , EST , sábado

x2
21” Side Moulding
Moulures latérales de 53,34 cm 
Moldura lateral de 53,34 cm

x1
60” Front Moulding
Moulure avant de 152,4 cm  
Moldura frontal de 152,4 cm

x2
21” Scribe Moulding
Moulure contre-profilée de 53,34 cm  
Moldura tallada de 53,34 cm

x2 
Faux Legs
Pieds au fini assorti
Patas falsas
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SAFETY INFORMATION/CONSIGNES DE SÉCURITÉ/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.

Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité du présent manuel avant de tenter d’assembler, d’utiliser  
ou d’installer l’article.

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

1. �Lay vanity base on its back. Remove screws from existing furniture legs using a 
Phillips head screwdriver. Retain the screws as they are used in re-installation. 

	� Couchez la base de meuble-lavabo sur le dos. Retirez les vis des pieds de 
meuble actuelles à l’aide d’un tournevis cruciforme. Conservez les vis, car elles 
serviront à installer les nouveaux pieds. 

	� Apoye la parte posterior de la base para tocador. Quite los tornillos de las patas 
del mueble existentes con un destornillador Phillips. Guarde los tornillos para 
utilizarlos en caso de que deba volver a realizar la instalación.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE/INSTRUCCIONES  
DE ENSAMBLAJE

1

PREPARATION/PRÉPARATION/PREPARACIÓN

Before beginning installation of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list. If any part is 
missing or damaged, do not attempt to assemble, install or operate the product. 
Estimated Assembly Time: 1 Hour 
Tools Required for Assembly (not included): #2 Phillips Head Screwdriver, Miter Saw or Miter Box and Hand Saw, Blanket, Pencil, 
Pneumatic Brad Nailer (recommended), Adhesive or Brad Nails, Shims

Avant de commencer l’installation de l’article, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec la 
liste des pièces. S’il y a des pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler, d’installer, ni d’utiliser l’article. 
Temps d’assemblage approximatif : 1 heure.  
Outils nécessaires pour l’assemblage (non inclus) : tournevis cruciforme no 2, scie à onglet ou boîte à onglets avec scie à main, 
couverture, crayon, cloueuse pneumatique pour clous de finition (recommandée), adhésif ou clous de finition, cales.

Antes de comenzar a instalar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del 
paquete. No intente ensamblar, instalar ni usar el producto si falta alguna pieza o si están dañadas. 
Tiempo estimado de ensamblaje: 1 hora.  
Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): destornillador Phillips No. 2, sierra ingletadora o caja de ingletes y 
serrucho, tela, lápiz, pistola de clavos neumática (recomendada), clavos sin cabeza o adhesivos, calzas



Lowes.com

A

33.	� Place vanity in the desired position. Level the vanity, and shim under the faux 
legs (A) if necessary. Secure the vanity to the wall (refer to vanity installation 
instructions). Once leveled, place the inside of the side mouldings (B) against the 
sides of the cabinet with the bottom of the floor and the rear of the side moulding 
(B) touching the wall.

	 �Placez le meuble-lavabo dans la position désirée. Mettez le meuble-lavabo de 
niveau, et placez des cales sous les pieds au fini assorti (A) si nécessaire. Fixez 
le meuble-lavabo au mur (consultez les instructions pour l’installation du meuble-
lavabo). Une fois le meuble de niveau, placez la face intérieure de chaque moulure 
latérale (B) sur les côtés de l’armoire, en posant le dessous de la moulure latérale 
(B) au sol et sa partie arrière contre le mur.

	 �Coloque el tocador en la posición deseada. Nivele el tocador y coloque una calza 
debajo de las patas falsas (A) si es necesario. Sujete el tocador a la pared (consulte 
las instrucciones para la instalación del tocador). Una vez nivelado, coloque 
la parte interna de las molduras laterales (B) contra los lados del gabinete, de 
modo tal que el piso y la parte posterior de la moldura lateral (B) toquen la pared.

B

44.	� Mark the side moulding (B) on the inside edge against the front of the faux leg (A). 
Using a miter box and hand saw or miter saw, cut the moulding at a 45° angle. The 
outside edge of the side moulding (B) should be longer when you are done. The 
rear of the side moulding (B) is not cut. NOTE: Because of leveling, there may be a 
gap between the upper-side of the cut-out on the cabinet panel side and the top of 
the side moulding (B). A scribe moulding (D) has been included to cover this gap. 

	� Marquez le rebord intérieur de la moulure latérale (B) reposant contre l’avant du 
pied au fini assorti (A). Coupez la moulure à un angle de 45° à l’aide d’une boîte à 
onglets avec scie à main ou d’une scie à onglet. Le rebord extérieur de la moulure 
latérale (B) devrait être plus long lorsque vous aurez terminé. Ne coupez pas la 
partie arrière de la moulure latérale (B). REMARQUE : En raison du nivellement, il 
peut se former un écart entre la partie supérieure de la découpe du panneau latéral 
de l’armoire latéral et la partie supérieure de la moulure latérale (B). Une moulure 
contre-profilée (D) est comprise pour couvrir cet espace.  

	� Marque la moldura lateral (B) en el borde interior contra la parte frontal de la pata 
falsa (A). Use una caja de ingletes y un serrucho o una sierra ingletadora para cortar 
la moldura en un ángulo de 45°. El borde exterior de la moldura lateral (B) debe 
ser más largo cuando haya terminado. La parte posterior de la moldura lateral (B) 
no está cortada. NOTA: Debido al nivelado, es posible que haya un espacio entre 
la parte superior del corte en el lateral del panel del gabinete y la parte superior de 
la moldura lateral (B). Se incluye una moldura tallada (D) para cubrir este espacio.

2. 	�Replace the furniture legs with the faux legs (A) and secure with screws  
removed in Step 1.

	� Remplacez les pieds de meuble par les pieds au fini assorti (A), puis fixez ces 
derniers à l’aide des vis retirées à l’étape 1.

	� Reemplace las patas del mueble con las patas falsas (A) y ajústelas con los 
tornillos que retiró en el Paso 1.

A
A

2

ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE/INSTRUCCIONES  
DE ENSAMBLAJE
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE/INSTRUCCIONES 
DE ENSAMBLAJE

5. �Repeat Step 4 for the other side-moulding (B).

�Répétez l’étape 4 pour l’autre moulure latérale (B).

Repita el Paso 4 para la otra moldura lateral (B).

C

66. 	�Place the long, front moulding (C) against the faux legs (A) on the front of the
cabinet. Mark the front moulding (C) on the inside edge against the front of the
faux legs (A) on left and right sides. Using a miter saw or a miter box and hand
saw, cut the front moulding (C) at a 45° angle. The front edge of the moulding
should be longer when you are done.

�Placez la longue moulure avant (C) contre les pieds au fini assorti (A) à l’avant
de l’armoire. Marquez le rebord intérieur de la moulure avant (C) reposant contre
l’avant des pieds droit et gauche au fini assorti (A). Coupez la moulure avant (C) à un
angle de 45° à l’aide d’une scie à onglet ou d’une boîte à onglets avec scie à main.
Le rebord extérieur de la moulure devrait être plus long lorsque vous aurez terminé.

�Coloque la moldura frontal (B) larga contra las patas falsas (A) en la parte frontal
del gabinete. Marque la moldura frontal (C) en el borde interior contra la parte
frontal de las patas falsas (A). Use una sierra ingletadora o una caja de ingletes
y un serrucho para cortar la moldura frontal (C) en un ángulo de 45°. El borde
frontal de la moldura debe ser más largo cuando haya terminado.

7. 	�Ensure the moulding profiles match and the miters are tight before permanently
securing the moulding. Attach one side moulding (B) to the vanity with brads (not
included) using a pneumatic brad nailer. Secure the side moulding (B) to the rear
end of the end panel and through the front into the faux leg (A). Attach the front
moulding (C) to the vanity with brads. Secure the front moulding to both of the faux
legs (A). Attach the final side moulding with brads.

	�Assurez-vous que les moulures correspondent les unes aux autres et que les
onglets sont bien ajustés avant de fixer les moulures de façon permanente.
Fixez une moulure latérale (B) au meuble-lavabo au moyen de clous de finition
(non inclus) à l’aide d’une cloueuse pneumatique pour clous de finition. Fixez la
moulure latérale (B) du panneau d’extrémité à l’arrière jusqu’au pied au fini assorti
(A) à l’avant. Fixez la moulure avant (C) au meuble-lavabo à l’aide de clous de
finition. Fixez la moulure avant aux deux pieds au fini assorti (A). Fixez la dernière
moulure latérale à l’aide de clous de finition.

�Asegúrese de que los perfiles de la moldura coincidan y de que lo ingletes estén 
firmes antes de ajustar la moldura de manera permanente. Fije una moldura 
lateral (B) al tocador con clavos sin cabeza (no se incluyen) con una pistola de 
clavos neumática. Sujete la moldura lateral (B) al extremo posterior del panel de 
extremo y a través de la parte frontal en la pata falsa (A). Fije la moldura frontal 
(C) al tocador con clavos sin cabeza. Sujete la moldura frontal a ambas patas
falsas (A). Fije la moldura lateral final con clavos sin cabeza.

7
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The following is a general summary of what the full Limited Warranty includes, excludes and other important limitations and disclaimers. 
For a full statement of the Limited Warranty, including all exclusions, limitations and disclaimers, call USA: 1-844-614-0002,  
CAN: 1-800-465-4003.

The Product is warranted to be free from non-conformities in material and workmanship under normal use, from the date of purchase 
and for as long as the original consumer purchaser owns and lives in the home in which the Product is first installed. This Limited 
Warranty is only for residential use in the United States, Canada or Mexico and ends when the original consumer purchaser transfers 
ownership or ceases to occupy the home.  If the event of a non-conformity in material or workmanship during this period, Seller will, 
free of charge, repair or replace the Product at its sole discretion.  As an example, the Limited Warranty does not cover damage or 
failure caused by abuse, misuse, vandalism, negligence, or accident, ordinary wear or tear, improper installation, improper cleaning 
or maintenance (such as use of abrasive cleaners, cleaners that contain chlorine, scuffing sponges, or steel wool), environmental 
conditions that affect the color or appearance of the Product over time (such as sunlight, smoke, extreme temperature or humidity, 
other atmospheric conditions), fire, flood, or Acts of God.  The Limited Warranty does NOT cover any indirect or consequential damages 
resulting from non-conformity, nor labor charges for installation or removal, nor freight charges to return Product if required by Seller; in 
no event will Seller’s liability exceed the purchase price of the Product. TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, ALL OTHER IMPLIED 
OR EXPRESS WARRANTIES ARE DISCLAIMED, INCLUDING ALL WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND/OR FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE.  The Limited Warranty gives the purchaser specific legal rights, but the purchaser may also have other rights 
which vary from state to state or province/territory to province/territory. Further information is also available by calling Customer Service at 
USA: 1-844-614-0002, CAN: 1-800-465-4003.

WARRANTY/GARANTIE/GARANTÍA

CARE AND MAINTENANCE/ENTRETIEN/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Use non-abrasive and/or cleaning agents that do not contain solvents.

�Nettoyez le miroir avec un nettoyant pour vitres ou avec d’autres produits de nettoyage domestiques qui ne contiennent 
pas de solvants ni de chlore. 

�Limpie el espejo con un limpiador para vidrios u otro limpiador doméstico que no contenga solventes o cloro. Evite usar 
limpiadores abrasivos ya que podrían dañar la superficie.

8. 	�If there is a gap between the top of the curve on the end panel and bottom
moulding due to leveling, test-fit scribe mouldings (D) between the face frame of
the cabinet and the wall. Trim if necessary. Secure with brads (not included) to the
end panel.

	�S’il y a un écart entre le haut de la partie recourbée du panneau d’extrémité et
la moulure en raison du nivellement, effectuez un test d’insertion d’une moulure
contre-profilée (D) entre la façade avant de l’armoire et le mur. Coupez l’excédent
au besoin. Fixez au panneau d’extrémité à l’aide de clous de finition (non inclus).

	�Si existe un espacio entre la parte superior de la curva del panel de extremo y
la moldura inferior debido al nivelado, pruebe cubrirlo con molduras talladas (D)
colocadas entre el marco frontal del gabinete y la pared. Corte si es necesario.
Sujete con clavos sin cabeza (no se incluyen) al panel de extremo.

D
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE/INSTRUCCIONES 
DE ENSAMBLAJE
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Diamond FreshFit® is a registered trademark
of LF, LLC. All Rights Reserved.

Diamond FreshFit® est une marque de commerce  
déposée de LF, LLC. Tous droits réservés.

Diamond FreshFit® es una marca registrada  
de LF, LLC. Todos los derechos reservados.

Printed in China
Imprimé en Chine 
Impreso en China

800920

Voici un résumé général de ce que couvre la garantie limitée, des restrictions, des exclusions et des exonérations de la garantie. Pour 
obtenir l’énoncé complet de la garantie limitée, y compris celui des restrictions, des exclusions et des exonérations de la garantie, 
composez le USA: 1 844 614-0002, CAN: 1 800 465-4003.

Le produit est garanti contre toute non-conformité de matériaux et de fabrication dans des conditions d’utilisation normale, à compter de 
la date d’achat, à condition que l’acheteur initial habite encore la résidence où le produit a été installé à l’origine, et qu’il en soit toujours 
propriétaire. Cette garantie limitée est en vigueur aux États-Unis, au Canada et au Mexique seulement et ne s’applique qu’aux usages 
résidentiels. Elle est offerte uniquement à l’acheteur initial et prend fin si celui-ci quitte sa résidence ou vend sa propriété. En cas de 
non-conformité de matériaux ou de fabrication durant cette période, le vendeur, à sa seule discrétion, remplacera ou réparera le produit 
sans frais. Par exemple, la garantie limitée ne couvre pas les dommages et les défaillances causés par un usage abusif ou inapproprié, 
un acte de vandalisme, la négligence ou un accident, l’usure normale, une installation inadéquate, le nettoyage et l’entretien inadéquats 
(comme l’utilisation de nettoyants abrasifs, de nettoyants contenant du chlore, d’éponges à gratter ou de laine d’acier), les conditions 
ambiantes qui modifient la couleur ou l’apparence du produit au fil du temps (comme les rayons du soleil, la fumée, les températures 
extrêmes ou l’humidité, ou d’autres conditions ambiantes), le feu, les inondations ni les cas de force majeure. La garantie NE couvre 
PAS les dommages indirects ou consécutifs découlant de la non-conformité, les frais de main-d’œuvre pour l’installation ou le retrait, ni 
les frais de transport pour retourner le produit au vendeur à sa demande. En aucun cas, la responsabilité du vendeur ne pourra excéder 
le prix d’achat du produit. DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI, TOUTE AUTRE GARANTIE IMPLICITE OU EXPRESSE, Y 
COMPRIS TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER EST EXCLUE. La 
garantie limitée confère à l’acheteur des droits précis; cependant il est possible que l’acheteur dispose également d’autres droits, qui 
varient d’une province ou d’un territoire à l’autre. Vous pouvez obtenir des renseignements supplémentaires en appelant le service à la 
clientèle au USA: 1 844 614-0002, CAN: 1 800 465-4003.

Lo siguiente es un resumen general de lo que incluye y excluye la Garantía limitada, además de otras limitaciones y exenciones de 
responsabilidad importantes. Si desea la versión completa de la Garantía limitada, que incluye todas las exclusiones, limitaciones y 
exenciones de responsabilidad, llame al USA: 1-844-614-0002, CAN: 1-800-465-4003.

El Producto tiene garantía de no presentar defectos en el material y la mano de obra bajo uso normal, desde la fecha de compra y 
durante todo el tiempo que el comprador original posea y viva en la casa donde se instaló el Producto por primera vez. Esta Garantía 
limitada solamente es para uso residencial en los Estados Unidos, Canadá o México y termina cuando el comprador original transfiere 
la propiedad o deja de ocupar la casa. En el caso que se presenten defectos en el material o la mano de obra durante este periodo, 
el Vendedor reparará o reemplazará, sin costo alguno y a su criterio, el Producto. Como ejemplo, la Garantía limitada no cubre daños 
o fallas provocados por maltrato, mal uso, vandalismo, negligencia, accidentes, desgaste normal, instalación inadecuada, limpieza 
o mantenimiento inadecuados (como el uso de limpiadores abrasivos, limpiadores que contienen cloro, esponjas para restregar o 
lana de acero), condiciones ambientales que afecten el color o el aspecto del producto con el tiempo (como la luz del Sol, el humo, 
temperaturas o humedad extremas, otras condiciones atmosféricas), incendios, inundaciones o desastres naturales. La Garantía 
limitada NO cubre ningún daño indirecto o resultante producidos por los defectos, ni por cargos por mano de obra para la instalación o 
el retiro, ni por cargos de envío para devolver el Producto si el Vendedor lo requiere; en ningún caso la responsabilidad del Vendedor 
superará el precio de compra del Producto. EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY, SE RECHAZAN TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS O EXPRESAS, LO QUE INCLUYE TODAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD 
PARA UN FIN EN PARTICULAR. La Garantía limitada otorga al comprador derechos legales específicos, pero es posible que el 
comprador también tenga otros derechos que varían según el estado o la provincia. Si desea información adicional, llame al Servicio al 
Cliente al USA: 1-844-614-0002, CAN: 1-800-465-4003.


